
설교 Sermon

“빛으로 오신 예수님”
()









요 1:11 그가 자기 땅에 오셨으나, 그
의 백성은 그를 맞아들이지 않았다.

Jn 1:11 He came to his own, and his 
own people did not receive him.















요 1:3 모든 것이 그로 말미암아 창조
되었으니, 그가 없이 창조된 것은 하나
도 없다.

Jn 1:3 All things were made through 
him, and without him was not any 
thing made that was made.



요 1:1-2 태초에 '말씀'이 계셨다. 그 '
말씀'은 하나님과 함께 계셨다. 그 '말
씀'은 하나님이셨다. 그는 태초에 하나
님과 함께 계셨다.

Jn 1:1-2 In the beginning was the W
ord, and the Word was with God, an
d the Word was God. He was in the 
beginning with God.



요 1:3-4 모든 것이 그로 말미암아 창
조되었으니, 그가 없이 창조된 것은 하
나도 없다. 그에게서 생명을 얻었으니, 
그 생명은 사람의 빛이었다. 

Jn 1:3-4 In him was life, and the life 
was the light of men. All things were 
made through him, and without him 
was not any thing made that was 
made.



요 1:5 그 빛이 어둠 속에서 비치니, 어
둠이 그 빛을 이기지 못하였다.

Jn 1:5 The light shines in the 
darkness, and the darkness has not 
overcome it.



눅 18:18 “선하신 선생님, 내가 무엇을
해야 영생을 얻겠습니까?”

Lk 18:18 “Good Teacher, what must I 
do to inherit eternal life?”



눅 18:19 “어찌하여 너는 나를 선하다
고 하느냐? 하나님 한 분밖에는 선한
분이 없다.”

Lk 18:19 “Why do you call me good? 
No one is good except God alone.”



눅 18:21 “나는 이런 모든 것은 어려서
부터 다 지켰습니다.”

Lk 18:21 “All these I have kept from 
my youth.”



눅 18:22 “네게는 아직도 한 가지 부족한
것이 있다. 네가 가진 것을 다 팔아서, 가난
한 사람들에게 나누어 주어라. 그리하면 네
가 하늘에서 보화를 차지하게 될 것이다. 
그리고 와서 나를 따라라.”

Lk 18:22 "One thing you still lack. Sell all 
that you have and distribute to the poor, 
and you will have treasure in heaven; 
and come, follow me."



눅 18:23 이 말씀을 듣고서, 그는 몹시
근심하였다. 그가 큰 부자이기 때문이
었다.

Lk 18:23 But when he heard these 
things, he became very sad, for he 
was extremely rich.


